
ČLÁNKY

Jerzy Ostapczuk: Cyrillic Early Printed Tetragospels of Middle Bulgarian and Serbian 
Redactions. Textology of the First Nine zachalas of Marks Gospel .............. 371-382

Viacheslav V. Lytvynenko: Epifanij Slavinetskijs Translation of Athanasius’
Orations against the Arians: Thalia Fragments as a Case Study.....................  383-413

Олександра Bicnn: Амплуа як метадраматичний локус
в n’eci 1вана Карпенка-Карого Житейсъке море ....................................... 414-424

Boguslaw В a k u 1 а : Autotematyzm w powiešci polskiej XX wieku .................... 425-431

MATERIÁLY A DISKUSE

Ирина В. Кузнецова: Ориентализмы - названия титулов и должностей
в устойчивых сравнениях южных славян (на фоне других языков) .... 432-439

Tomasz Lisowski: Demasculinisation of the Biblical Message.
Polish Equivalents of the Greek Phrase тг/cva wv Oeov ‘Children of God’
in the Renaissance Translations of the New Testament into Polish .............. 440-452

KRITIKY A REFERÁTY

Dvě Stojčevovy monografie o bulharské morfologii (L. U h 1 í řo vá ).................. 453-460

Druhý díl Voitova pohledu na českou knižní kulturu 16. století (O. Koupil) . . 460-463

Encyklopedie českého samizdatu (J. Mikulecký) ............................................. 463-465

Mezi katalogem z výstavy a odbornou syntézou ( J. Š a u r ) ................................. 466-467

NEKROLOGY

Ivan Kucarov (H. Gladkova)................................................................................ 468-469

Vladimír Kříž (M. Černý)...................................................................................... 469-482


